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Bemutatkozás

Dr. Keveyné dr. Buzássy Beáta vagyok – 2005 november 1-től a Hetvehelyi Körjegyzőség körjegyzője. 

Először is köszönetet szeretnék mondani Hetvehely Községi Önkormányzat Képviselő-testületének és a társult önkormányzatok képviselő-testületeinek a bizalomért, hogy a választáson egyhangúan mellettem álltak és rám szavaztak. Igyekszem, hogy ez a bizalom kölcsönösen megmaradjon. Szeretném, tudásommal, emberek iránti szeretetemmel segíteni a települések fejlődését, a lakosok közigazgatás iránti megelégedettségének növelését.

Magamról annyit, hogy ugyan Pécsett születtem, de 10 éves koromig kis településen – Bikalon nevelkedtem, ahol édesapám agronómus volt, édesanyám tanítónő.

Gimnáziumi éveimet Dombóváron töltöttem, majd a Kaposvári Tanítóképzőt végeztem el jeles rendűen. Egy évig a Csertői Nevelőotthonban tanítottam, majd felvételiztem a Pécsi Tudományegyetem Állam- és Jogtudományi Karára, ahol „cum laude” diplomát szereztem. Ezt követően a Kaposvári Városi Bíróságra kerültem, ahol először fogalmazó, majd titkár lettem. Közben a jogi szakvizsgát letettem. A Köztársasági Elnök bíróvá nevezett ki, az Igazságügy Miniszter pedig Kaposvárra osztott be. Jórészt családjogi ügyeket tárgyaltam. Időközben férjhez mentem dr. Kevey Balázs botanikushoz, aki a Pécsi Tudományegyetem docense. Három gyermekünk van. Bella 16 éves, Dalma és Dóra 10 évesek.

A házasság miatt kértem áthelyezésem a Pécsi Városi Bíróságra, majd az ikrek megszületése után döntöttem úgy, hogy a közigazgatást választom.

Először a Sásdi Gyámhivatal vezetője lettem, majd körjegyző – Gyet mellett részmunkaidőben – Baranyajenőn, Tormáson majd Mánfán.

A munka mellett elvégeztem a Pécsi Tudományegyetem Európajogi Szakjogászképzőjét jó rendűen. Jelenleg a Baranya Megyei Közigazgatási Hivatal szervezésében angol tanfolyamon veszek részt.  

A munkám hivatásomnak érzem. Igyekszem szakmailag mindjobban képezni magam, hogy a rám bízott feladatokat úgy lássam el, hogy azok a jogszabályok szerint a körjegyzőség lakosainak érdekeit szolgálják.

Kezdőemberek mindmáig a vártán

Tizenöt éves önkormányzatiság, a helyi önkormányzatok jubileumi ünnepnapja alkalmából a TÖOSZ (Települési Önkormányzatok Országos Szövetsége) részéről Zongor Gábor köszöntötte azon települések polgármestereit, akik az első szabad választás óta töltik be a polgármesteri tisztséget.

Gondolataiban kiemelte, hogy a legalább négyszer megválasztott polgármesterek közül viszonylag kevesen és ciklusról ciklusra egyre kevésbé igényelték a pártok nyílt támogatását, illetve vállalták a pártok jelölését.

Idézet az összefoglalóból. „ A polgármester, mint fogalom, tisztség, beosztás, hivatás és mesterség tizenöt esztendeje jelent meg ismét a magyarországi közgondolkodásban, közszolgálatban és közvéleményben. Másfél évtized történelmi léptékkel mérve nem nagy idő, s önmagában az a tény, hogy valaki ugyanennyi, vagy akár ennél több ideig ugyanott és ugyanazt a munkát végzi, nem tekinthető különösnek. De nagy idő és különös idő azon polgármesterek számára, akik az eddigi helyi választásokon négyszer mérették meg magukat, s mind a négyszer elnyerték a választók többségének bizalmát. A településvezetői tisztségük tartós voltát nem a pártoknak, hanem elsősorban saját maguknak – tisztességüknek, alázatuknak, harcosságuknak, elkötelezettségüknek, kompromisszumkészségüknek, mesterségbeli mindvégig a vártán.

folyt.  3. o.
Országos eredmény szerint 29 % azon polgármesterek száma, akik a kezdetektől töltik be a tisztséget. Magam is ebbe a kategóriába tartozom, mely nem az én érdemem, hanem azoké, akik bíztak bennem és minden választásnál bizalmukba fogadtak 80 % felett. Tizenöt év valóban nem hosszú idő, azonban egy ember életében meghatározó lehet. Harmincöt éves voltam a rendszerváltást követő első választáskor, ma már az ötvenet is elkerültem, mely emberi léptékű. Ez időszak alatt sokat tapasztaltam, sok embert megismertem és közben együtt nőttem fel a közigazgatás változásaival.

A köszöntőt olvasva vissza idéztem magamban a kezdeteket és a gondolataim rögtön azok felé irányult akikkel együtt dolgoztam a képviselő-testületben, a Hivatalban és nem utolsó sorban falumban. A köszönet mindazoknak szól, akik önzetlenül segítették falunkat fejlődni és segítik napjainkban is. Őket nem név szerint említjük, azonban a jövő majd úgy emlékezik meg róluk, mint akik szorgalmukkal egy nehéz időszakban megtartották településünket. Magam és a képviselők is a település szolgái vagyunk, akiknek az a feladata, hogy minden körülmények között a település javát szolgáljuk, és az itt élők helyzetén javítsunk.

Az önkormányzatiság minden településnek megadja az önállóságot, mellyel élhet bizonyos korlátok között. Sajnos az elmúlt tizenöt év kevés volt ahhoz, hogy a demokrácia minden szintjén megerősödjön, és következetes legyen. Az elmúlt ciklusokban volt, hogy egyikben kiemelten támogatta az iskolák építését, a másikban a megépült iskolát bezárták. Ilyen és hasonló problémákat nehezen lehetett kezelni. Tudjuk, hogy a politika szerint „átmeneti” időszakban élünk, de azt gondolom, hogy a rendszerváltást követően tizenöt évvel már több területen nagyobb előre haladásnak kellett volna megtörténni. Számtalanszor tudjuk a helyes irányt, azonban a törvények, melyek az EU miatt állandó változtatásokat igényel más utat szán számunkra. Szinte már hetente vizsgáljuk felül a rendeleteinket és igazítjuk az új feladatokhoz. Szociális rendeletünkben hatáskörök átalakulnak, rendeleteinket magasabb jogszabályok átrendezik, és ez mind pénzbe kerül számunkra, melynek fedezete csak részben érkezik meg. A források megteremtése nem egyszerű feladat. Talán csak az tudja, aki már régóta nyomon követte az önkormányzatok működését. A polgármestereknek ezen területen kell nagyon keményen harcolni és minden lehetőséget megragadva előbbre juttatni a települését. Az elmúlt 15 év alapján településünk polgárai számba vehetik a változásokat, és mindenki maga döntheti el, hogy milyennek értékeli a munkámat, illetve munkánkat.

Köszönöm az eddigi bizalmat, melyet Önöktől kaptam. Kívánok minden polgárunknak jó egészséget és gazdagságot, valamint örömteli életet.

Háromnegyedéves beszámoló

Hetvehely Község Önkormányzatának Képviselő-testülete megtárgyalta a 2005. évi pénzügyi tervének háromnegyedévi teljesítését.

A pénzgazdálkodás általános értékelése alapján bevételeink 81,6 %-ra, kiadásainkat 75 %-ra teljesítettük.

2005. évi költségvetésünkben sem nyújtottak bevételeink fedezetet tervezett működési kiadásainkra, ezért az előző évekhez hasonlóan benyújtottuk az „önhibájukon kívüli hátrányos helyzetben lévő helyi önkormányzatok támogatása” pályázatot. A pályázat sikeres volt, de sajnos a számítások különböző paraméterei alapján a tényleges hiánynak csak az egy harmadát kaptuk meg, azaz 18.361.000 Ft helyett csak 5.214.000 Ft-ot kaptunk. A különbözetre hitelt kellett volna felvennünk, azonban év közben a hiányt sikerült más forrásból pótolnunk és ennek köszönhetően a hitelfelvétellel nem kellett élnünk.

A hiány keletkezésének oka továbbra is az intézmények nem megfelelő támogatásában keresendő (Iskola, Óvoda, Egészségügy). Képviselő-testületünk tagjai kivétel nélkül mind az intézmények megtartása mellett érvelt, amiből következik, hogy ragaszkodunk intézményeinkhez, még ha a fenntartásuk sok nehézséggel jár is. Sok munkával és nagy akarattal, valamint elkötelezettséggel megmenthetjük a több évtizede, vagy évszázada meglévő intézményeinket. Településünk egysége lehet a záloga akaratunknak. Nekünk már az is barát, aki nem akadályoz a munkánkban, még ha nem is segít. Mindig vannak másként gondolkodók, akik más utat választanának, de azt gondoljuk, hogy ez az időszak nem alkalmas a próbálkozásokra. Az őszinte szónak és őszinte akaratnak van jövőbeni léte, mely meghatározza településünk jövőjét.

Mit sikerült az idei tervünkből megvalósítanunk?

folyt.  4. o.

A tavaly októberben megvásárolt falugondnoki szolgálat kis buszának második részletét az idei évben rendeztük
3.564.000.- Ft

Járdaépítés tavalyi pályázat második részszámlája
133.000.- Ft

Csökkentmunkaképességüeknek üzem megvalósítása
2.400.000.- Ft

Vízelvezető árok burkolása 1 ütem
2.613.000.- Ft

Fűnyíró vásárlás pályázatból
250.000.- Ft

Kistérségi támogatásból Iskola nyílászárók cseréje
2.000.000.- Ft

Családsegítő épület tető csere Kistérségi támogatásból
1.150.000.- Ft

Védőnői műszerek és bútor beszerzés Kistérségi támogatásból
1.000.000.- Ft

Mezőőri szolgálat bevezetése
1.000.000.- Ft

Többfunkciós települési közösségi szolg. ház ép.
10.000.000.- Ft

A NymTIT-től kapott támogatás
15.000.000.- Ft

Ebből a forráshiány csökkentésére használtunk
8.000.000.- Ft

Gazdálkodásunk eredményeként támogathattuk a civil szervezeteinket

Sport egyesület
1.100.000.- Ft

Horgász egyesület
600.000.- Ft

Faluszépítő egyesület
300.000.- Ft

Egyház támogatása
200.000.- Ft

Mindezek az információk számszaki eredetűek, melynek ismerete szükséges a valós helyzetünk ismeretéhez.

Az idei esztendőben sok nehézséggel találkoztunk, melynek eredete a Kovácsszénája és Husztót települések a Körjegyzőségből való kiválásának szándéka okozott. A két település az elmúlt négy ciklusban a negyedik körjegyzőségben vesznek majd részt. Ez a tény mindent elárul a labilis helyzetükről és a bizonytalan jövőjükről.

A következő évben Orfű Önkormányzatához csatlakoznak, melyből értelemszerű, hogy Hetvehely, Okorvölgy, Szentkatalin települések alkotnak a jövőben közös körjegyzőséget, melynek már volt múltja és remélhetőleg lesz jövője.

Az idei esztendőben több új fogalommal kellett megismerkednünk, mint a többcélú kistérségi társulások, ami azt jelenti, hogy több település azonos érdekek alapján közösen vállalják a feladataik végrehajtását, szerveződnek közös célok megvalósítására és keresik a közös jövőjüket.

Új fogalom az elektronikus ügyintézés, melynek technikai megvalósítására pályázat készült a kistérségben és remélhetőleg a jövő évben üzembe helyezhető lesz. Fontos szerep jut a gazdasági társaságok és az Önkormányzat kapcsolatának erősítésére. Ennek tudhatóan 600.000.- Ft támogatást kapott a Sport egyesületünk, melyből egy kis fűnyíró traktort vásárolhatott, melyet természetesen falunk zöld területein is használunk. Gazdasági társaságtól kaptunk 2 db számítógépet, amit iskolánkban használhatunk. Kánban is jut feladat önkormányzatunknak. A megszűnt Kft-nek volt tulajdonában a törpe vízmű, mely a megszűnést követően egy ingatlanforgalmazó gazdasági társaság kezébe került, mely kérte a képviselő-testülettől, hogy közösen helyezzük üzembe a rendszert. Ennek összege minimum szinten 3.600.000.- Ft, melynek felét adja a Kft., a másik felét rendezze az önkormányzat. Az egészséges ivóvíz biztosítása önkormányzati kötelező feladat, mely elöl nem akartunk kitérni. Vállaltuk a forrás előteremtését, ami sikerült és így már megoldódik egy újabb feladatunk.

Minden esztendő elején abban reménykedünk, hogy talán könnyebb lesz az önkormányzatok élete, sajnos azonban erről nem beszélhetünk. A politika négy évente sok esetben ellentmond saját ideológiájának. A prioritások egyik ciklusban előnyt élveznek a másikban hátrányt. Egyikben iskola építést favorizál a másikban a bezárás következik. Ilyen ellentmondásokban nehéz a kistelepüléseknek koncepciót készíteni. Számunkra nem marad más, mint a ciklusonkénti lehetőség megvalósítása komoly harcok árán. Érdekeinket minden körülmények között meg kell találnunk és érte harcolnunk szükséges, ha kell oroszlán módra. Ebben a munkában van nagy szerepe a képviselő-testületnek, mely tagjainak köszönetet mondok a harcosságukért és a következetességükért. Egy, egy döntés mögött rengeteg munka van, mely megalapozza a hitelességét és csökkenti a hiba lehetőségét.

Eredményes munkát kívánok a folytatáshoz a képviselő-estület tagjainak és falum minden polgárának.

Kérem tisztelettel, fogadják a háromnegyed éves polgármesteri beszámolót.

Wágner Antal

polgármester

A Bursa Hungarica Felsőoktatási Önkormányzati Ösztöndíjpályázat 2005. támogatottjai:

A típus: 
Botos Gábor,  Fábián Zoltán, Haupert Viktória, Jakab Mónika, Kőszegi György, Magasi János, Magasi Róbert, Novotni Kristóf, Pásztory Csongor. (5.000,- Ft)

B típus: 
Pásztory Levente (5.000,- Ft)

Téli madáretetés

Évszázados hagyománya van térségünkben a madarak téli etetésének. Elsősorban a feketerigó, a cinegefélék, a csuszka, a tarkaharkályok, a verebek és a pintyfélék látogatják az etetőket. Ritkábban egy-egy vörösbegy, esetleg citromsármány is keres táplálékot az etetőkben, vagy azok alatt a földre hullott magvak között.

A legegyszerűbben beszerezhető és legáltalánosabban használt téli madáreleség a nagy energiatartalmú napraforgómag. Legalkalmasabb az apró szemű, vékonyabb héjú, egyszínű fekete mag. A csíkosak közül is apró szeműt használjuk, mert a nagyobb szeműt nem minden madár tudja felnyitni.

A feketerigó, a vörösbegy, de legtöbbször a csíz sem képes a napraforgómag felnyitására, viszont a többi madár által elfogyasztott szemek töredékéből képesek táplálékot találni.

A marhafaggyú, sőt az egyszerű zsírszalonna is alkalmas cinegefélék táplálására. Ezeket azonban célszerű erősen rögzíteni, mert ha varjú vagy macska hozzáfér, akkor az egészet elviheti.

Manapság már egyre több helyen lehet vásárolni faggyúba olvasztott napraforgót, mogyorót. Ezek a boltokban kapható termékek is alkalmasak a téli madáretetésre, de elsősorban csak a cinegefélék számára megfelelőek. Magunk is készíthetünk ilyen „madárkalácsot”. A felolvasztott marhafaggyú közé keverjünk sok napraforgómagot, majd sajtosdobozba öntve hagyjuk megdermedni. Az így előkészített „madárkalácsot” átlyukasztva egy zsinórral felakasztjuk egy fára, bokorra.

Nagyon jó táplálék a madarak számára a dió, illetve diótörmelék is. A dió tisztítása során keletkezett törmelékkel sok madár számára szerezhetünk „örömet”.

A feketerigó mellett esetenként megjelenhet a fenyőrigó is az etetők környékén. Számukra a legmegfelelőbb táplálék az alma, amelyet akár egész évben, akár szeletekre vágva célszerű feltűzdelni a környező ágakra. A feketerigó előszeretettel csipegeti a konyhai hulladékot is, akkor is, ha azt nem neki kínáljuk. Gyakran látható, amint fagyos időben a kutyák számára kitett táplálékot csipegeti.

A kenyér szeletelése közben keletkezett morzsát, esetleg megmaradt kenyérdarabot is kiszórhatjuk az etetőhöz, azt a verebek és a varjak gyorsan megeszik, de a rigók is szívesen felcsipegetik. Az átázott, napokig erjedő kenyér nem alkalmas madártápláléknak, így ha madaraink a frissen kihelyezett kenyérdarabokat nem fogyasztották el, akkor azokat az etetőtől el kell távolítani. Áztatott kenyeret sose kínáljunk a madarak számára.

A téli etetés legfontosabb szabálya, hogy ha elkezdünk etetni, akkor azt egész télen át folytatnunk kell. A madarak egy-egy etető környékére – gyakran igen nagy számban – odaszoknak. Ha hirtelen elfogy a mesterségesen biztosított táplálékforrás az odaszoktatott madártömeg számára, úgy nehéz helyzetbe kerülhetnek. Sosem célszerű azonban annyi táplálékot kínálni, hogy az valamennyi „vendégünk” egész napos táplálékszükségletét biztosítsa.

A téli táplálékkiegészítés mellett nagyon fontos a madarak számára ivóvizet, fürdési lehetőséget kínálni. A leghidegebb télben is szívesen fürdenek a madarak. Csonttollúak inváziójának idején különös élményben lehet részünk, ha folyó vizet tudunk biztosítani számukra, és azt felfedezve tömegesen ereszkednek a vízhez az északi madárvendégek.

A téli etetők környékén rendszeresen megjelenik a karvaly. Sokakban az etetőkre járó cinegét, zöldikét elragadó karvaly ellenszenvet vált ki, pedig ő ugyanolyan fontos része a természetnek, mint az etetőre járó kedvenceink. A cinegék, zöldikék táplálják a karvalyt, a karvaly pedig jó erőben tartja azokat. Ha mindenképpen el akarjuk kerülni, hogy a karvaly a szemünk előtt ragadja el az etetőre járó madarak egyikét, az etetőt célszerű sűrű bokrok közé felállítani.

Madarak etetésére szinte mindenféle alkalmatosság megfelel. Az ablakpárkányra szórt napraforgó, a műanyag pillepalackokból kialakított „önetető”, a lopótök vagy a dúcetető egyaránt alkalmas lehet. Gyakori igény, hogy a verebeket távol tartsuk az etetőktől. Ez az alsó bejárati nyílású dúcetetők esetében sem jár teljes sikerrel, más típusoknál pedig szinte lehetetlen.

A téli etetés és a mesterséges fészekodvak kihelyezése mellett számos további lehetőség kínálkozik arra, hogy a városi parkokban, kertekben javítsuk az ott élő madarak életfeltételeit, esetleg olyan beavatkozásokat valósítsuk meg, amelyek kedveznek megtelepedésüknek.

A kert fáinak, bokrainak megválasztásától kezdve a kertművelés gyakorlatáig nagyon sokféle lehetőség kínálkozik arra, hogy segítsük a madarak megtelepedését.

ÉlőVilág Könyvtár

Énekesmadarak

IRODALMI OLDAL

2005. DECEMBER
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Magyar   Német                                   OLDAL   BLATT                          Deutsch   Ungarisch
2005. December
Óvodai Hírek

2005. november 12.-én tartottuk az immár hagyományos óvodai jótékonysági bált, melynek megnyitójára a szülők és a gyermekek egy kis meglepetésműsorral készültek, ami nagyon jól sikerült. Ezt követően a mulatozás hajnalig tartott. A bál bevételét az új udvari játszóvár felépítésére ajánlotta fel az óvodai Szülői Szervezet.

A fajáték kivitelezése Tóth Attila helyi fafaragó, népi iparművész irányításával közösségi összefogással, társadalmi munka keretében történt.

Nagyon örültünk, hogy kérésünkre az Erdészet részéről is, és a helyi vállalkozók közül is sokan önzetlenül segítettek megvalósítani elképzeléseinket.

Az óvoda udvarának rendezéséhez, átalakításához valamint a játékeszközök elkészítéséhez, felújításához, a faanyagok beszerzéséhez, szállításához, megmunkálásához és a kivitelezéshez nagyon sok segítséget nyújtottak: Hohn Miklós úr az Árpádtetői Erdészet igazgatója, Lázár Tamás erdőgondnok és Péter Csaba erdész, Schlichter János, Stengl Zoltán,  Csizmadia Dezső, Takács Viktor, Hertenstein József, Krémer László, Wilhelm András, Baka Zoltán, Grunda József, Budai Attila, Dezse Gyula, Dezséné Schréger Csilla, Jauk Antal, Ungvári Gergely, Takács Árpád, Szabó Tamás, Dénes István, Deverdics László, Deverdics Lászlóné, Bogdán György.

Nagyon köszönjük segítő szándékukat és a munkákban történő aktív részvételt az óvodások nevében.

Óvónénik és óvodai dolgozók



Horgász Egyesület hírei

Értesítem a lakosságot, hogy 2005. évben a horgászatot befejeztük.

Az idei évben a fogások jól alakultak, pedig az időjárás nem volt éppen a legkedvezőbb. Ennek ellenére, aki rendszeresen kijárt meg tudta fogni a hal mennyiségét. Az idei évben 4 alkalommal volt telepítés, összesen 17 mázsa ponty került a tóba. Több alkalommal rendeztünk éjszakai horgászatot, ami kis létszámmal, de annál jobb hangulatban telt el. Az idei évben a legnagyobb halat Botos Tibor fogta, ami egy 7,15 kg-os ponty volt. Amurból, pedig Majorosi Sándor volt a legszerencsésebb egy 6,5 kg-os hallal. Nekik külön gratulálunk. Több nagy hal is horogra került, de nem mindig sikerült a horgásznak a hálójába tenni őket. Sok nagy hal maradt még a tóban a jövő évre is.

Külön gratulálok Lóki Károlynak, aki 72 kg nemes halat fogott, ezzel a mennyiséggel az egyesületen belül ő lett az első. Egyéb kategóriában Novotni Gyula fogta a legtöbb halat, ami 56 kg kárászt jelent. Neki is gratulálok a rengeteg apró hal kifogásához.

Egy alkalommal 13 fő részvételével horgászversenyt rendeztünk. A versenyzők 3 óra leforgása alatt 46 kg kárászt fogtak. Az első helyezett egy nagyatádi fiatalember (Tóth Jenő) lett, akinek a verseny ideje alatt 8,6 kg apró halat sikerült kifogni. Ezúton is gratulálok neki. Remélem a következő évben egy hetvehelyi horgásztársunk lesz a legügyesebb. Nehezen jött össze a 13 fő, de a verseny végeztével az ajándékok átadásával mindenki megelégedettségét fejezte ki, és rögtön érdeklődtek, hogy lesz e még az idei évben verseny. Mindenkinek szeretném megköszönni, hogy a versenyen horgászhoz méltóan vettek részt. 

Ezúton szeretnék köszönetet mondani a Polgármester úrnak és a Képviselő uraknak, hogy segítették, támogatták ezt a kis egyesületet. Meg szeretném még köszönni az egyesületi tagoknak az egész évben elvégzett munkájukat.


Strausz László

elnök



Cigány Kisebbségi Önkormányzat hírei

Idén a Cigány Kisebbségi Önkormányzat döntése szerint nem mikulás csomagokat fogunk osztani, hanem a ráfordítható pénzen a Kossuth Lajos utca vízelvezető árkát szeretnénk megcsináltatni. Úgy gondoljuk, ez nagyobb segítség lenne az ott lakók számára, mert legalább a kertek és udvarok nem a vadkacsák és a békák, hanem a konyhakerti növények, zöldségek lelőhelye lenne. Mindenkitől kérünk ez ügyben egy kis megértést, türelmet, mert ez a probléma már nem tűr halasztást, ezért nem várhatunk vele. A mikulás csomagok pedig az iskola és az óvoda részéről úgy is pótolva lesznek.

2005. november 30-án Dr. Kosztics István felkereste lakásán Takács Imre bácsit és átadta részére a Megye Vajda díjat, melyet Imre bácsi Pécsett ünnepélyes keretek között nem tudott átvenni betegsége miatt. A díjat az elmúlt évtizedekben, a cigányokért folytatott munkájáért kapta. Legyen a díjra sokáig büszke! Isten éltesse Imre Bácsi!


Faluszépítő Egyesület hírei

Kedves Olvasóink!

Engedjék meg, hogy ezúton hívjam meg Hetvehely minden lakóját Karácsonyi ünnepünkre. Idén az önkormányzattól elkértük a lehetőséget arra, hogy egyesületünk díszíthesse fel a „Mindenki Karácsonyfáját”. Úgy gondoljuk ez egy kiváló lehetőség arra, hogy közös karácsonyfánk ünnepi díszbe öltöztetésénél bárki ott lehessen, aki szívesen segítene nekünk. Közösen feldíszítjük 2005. december 17-én 1400 órakor, majd 2005. december 23-án 1700 órakor egy-két énekkel megünnepeljük a közelgő Karácsonyt a „Hősök emlékművénél” álló fa tövében.

Mivel csak pár hét van vissza az idei évből szeretném megköszönni az egyesület minden tagjának a közreműködését az idei munkákban. Nagyon köszönöm a társadalmi munkákon való lelkes részvételeteket és segítségeteket mindenben és mindenkor! Nélkületek nehéz lenne minden elképzelést megvalósítani! Sőt! Nem is lehetne, de legalábbis nem volna értelme!

Mindenkinek továbbra is sok erőt egészséget, kitartást kívánok a hétköznapokra. Az ünnepekre pedig sok-sok boldog percet, órát és igazán nagy békességet, Kellemes Karácsonyt kívánok!

A Faluszépítő Egyesület nevében minden olvasónak nagyon boldog, békés Karácsonyi Ünnepeket kíván!

Rappné Gál Renáta 


Hangverseny

December 1-én a Szentlőrinci Zeneiskola meghívására alsó tagozatos tanulóink a Pécsi Filharmónikusok hangversenyét hallgatták meg Szentlőrincen.

Színház
Az előre eltervezettől eltérően a pécsi Harmadik Színházba tervezett iskolai színházlátogatás a főszereplő betegsége miatt elmaradt. Helyette az alsó tagozatosok a Bóbita bábszínházba, a Diótörő című darabot nézték meg. A felső tagozatosok decemberben múzeumlátogatáson vesznek részt.

Karácsonyi műsor
December 21-én de. 1000-kor tartja iskolánk karácsonyi ünnepélyét a sportcsarnokban. Minden érdeklődőt szeretettel várunk.

Téli szünet
A téli szünet december 22-től január 2-ig lesz. A szünet előtti utolsó tanítási nap december 21. /szerda/, szünet utáni első tanítási nap január 3./kedd/.



Az elmúlt évekhez hasonlóan megrendezésre kerül a sportcsarnokban a „szilveszteri batyus bál”, melyre szeretettel meghívjuk a falu lakosságát. Részvétel csak előzetes jelentkezés esetén!!! 

Időpont: 
2005. december 31-én 20 órától.
Részvételi díj: 
1.000,- Ft/fő
Zene:    
THE QUILA 


Asztalfoglalás a Teleházban Lóki Károlynénál december 20-ig.








Hetvehelyi Hírmondó – szerkeszti a Hetvehelyi Teleház. Főszerkesztő: Lóki Károlyné Tel.: 73/578-515

Felelős kiadó: Horváth Ferenc alpolgármester

Megjelenik: 240 példányban. Lapzárta: minden hónap 22-én vagy az azt megelőző utolsó munkanapon.

Hetvehelyi Hírmondó
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Weihnachten wird fast überall auf der Welt gefeiert,


Doch die Art und Weise des Feierns  weist in den


Verschiedenen Ländern große Unterschiede auf.


Hier ein Beispiel:














Hó kering hívatlan





Vihar markolássza


üstökét a fáknak,


kínoktól csapzottan


föl-fölkiabálnak.


Nem tudnak lépkedni.


Görnyednek remegve,


mocskolódó eső 


korbácsol szemükbe.


Bénuló szívükre


fejszét fogva támad


a kéregroncsoló,


erdőölő bánat.


Fakuló törzseken


csimpaszkodó árnyak


kúsznak a magasba;


ujjukat az ágak


mártják homályba, mint


szenteltvízbe népek,


mikor templomokban


vágynak üdvösséget.





Tűnődik a vándor.


Dala fájdalommal


tele, mint lombokkal


barnuló hegyoldal.


Rázkódik a világ


beborítva dérrel,


barangolok benne.


Tömör csüggedéssel


tömött minden, akár


cseppkőbarlang csöndje,


melybe jéggel rajzolt


a fagy kristálykörme.


         Felhő felhőt forgat,


dereng a Tél talpa;


a menny tisztásain


 csillagról csillagra


lebeg, köhögését 


hallgatom riadtan.


Selymes köpönyegben


hó kering hívatlan.


Hó kering hívatlan.


  Galambosi lászló  





    HÁROMKIRÁLYOK





Arany, tömjén, mirrha ma


nem oly kedves az imádott


drága Szemnek, mint ama


felkínált szerény ajándok,


és a jámbor óhajok


láttán szebben mosolyog.





Napkeleti Bölcsek útját


kedveli az Úr, igaz.


Adományukat ha nyújtják,


megbecsült lesz mindig az;


de a bűnös, aki megtér,


több számára kincseiknél.





A legelső tisztelet


oly magasztos versenyében,


ha egy nyomorult rebeg


hő imát, Jézusnak éppen


az a kedves, s őt különb


ország várja odafönnt.





Pásztorokat költögetnek


angyalok , arkangyalok,


jó szándékú embereknek


himnuszuk reményt adott,


s kitűzik a tiszta égnek


csillagát, a csodaszépet…





Koldus, gazdag, porszemek


legyünk,eléd hullva, Mester,


büszkeségünk szent neved!


Szemed tieidre ismer,


s fölmagasztalnak ők,


dús, koldus, minden hivők.


     PAUL  VERLAINE


         Kálnoky László














      TÉLI NAPSÜTÉS





Az olvadt hó beroskad


és szertesündörög,


kondérok gőzölögnek,


mint bíbor sülttökök.








A jégcsap egyre nyúlik,


a csöppje már nehéz,


egy-egy kis tócsa pattan


s szelíden égre néz.








S ott fönn az égi polcon


hátrább csúszott a hó,


kevésbeszédű lettem


s ritkán vitatkozó.








Ebédre várok-é, vagy


talán meg is halok?


Lélekként szálldosom majd


horzsolván éjt s napot?








Árnyékom rámtekint, míg


borong a téli nap.


Kincstári sapka rajtam,


a nap fején kalap.





      Radnóti Miklós


    1942. december 26.




















Adventi koszorú története








Az adventi koszorú története 1860-ra nyúlik vissza, amikor egy berlini árvaházban egy evangélikus lelkipásztor azért készített gyertyákkal díszített kör alakú csillárt, hogy a gyerekeknek jelezze, mennyi idő van még karácsonyig. Az adventi koszorú ma is ugyanazt a célt szolgálja: jelzi, hogy hány hét van még szentestéig. Talán kevesen tudják, hogy eredetileg minden egyes vasárnaphoz más-más színű gyertya tartozott, mivel más és más jelentőséggel bírt. December első vasárnapján egy angyal kék köpenybe öltözve érkezik és szól, hogy lassan itt a karácsony. A második vasárnap piros palástot ölt magára és szeretetet gyűjt. A harmadik vasárnap ragyogóan fehérbe bújik és fénysugár formában szeretet oszt. Végül karácsonykor az angyal lila lepelben a béke és a megújulás dalát énekli. Ezt a dalt kell hallani minden kedves kis gyermeknek, aki a szeretet ünnepét várja és felkészíti szívét e dal befogadására. Így kell tenni nekünk felnőtteknek is ezen a legszebb ünnepünkön. A kisded megszületése megváltoztatja életünk jelentőségét. Tudnunk kell, hogy nem mi vagyunk a legfontosabbak, hanem az a kis gyermek, aki megváltoztatta a világot. A rosszat jóra fordította, a betegeket meggyógyította, a vakoknak látást adott, hogy lássák a helyes utat, mely időnként rögökkel van kikövezve. Az adventi koszorú időben figyelmeztet bennünket az ünnep közeledtére a szeretet a béke jövetelére.

















       























Ebből az alkalomból kívánunk minden polgárunknak békés szeretetben boldog áldásos karácsonyi ünnepeket. Jusson minden család asztalára bőséges étel, kapjon mindenki abból a szeretetből melyet az ünnep ad számunkra.





Hetvehely település képviselő-testülete





In Skandinavien feiert man keine


Weihnachten, sondern das sog, Julfest.


Es entstammt alten Ernte- und Mitt-


winterbräuchen, bei denen Julbrot ge-


backen, Julbier gebraut und Julstroh


in der Julstube ferstreut wurde.


Typisch finnisch ist das gemeinschaft-


liche Saunabad am 24. und „ge-


bäckener Schwede”, das Festtags-


gericht aus Schweinefleisch.Das Jul-


fest endet am 13. Jäner mit einem


zunftigen Gelage.








A skandinávoknál nincs kimondottan


karácsony, ők ez időben a téli nap-


fordulót ünneplik. Ez a terménybe-


takarítás, és a télközép, a kenyér- 


sütés, a sörfőzés ünnepe, és a  szép-


szobában a szalmahintés ideje.


Tipikus finn szokás, a 24.-ei közös


szaunázás, majd az ünnepi fogás az


disznóhúsból készült „sült Svéd”


elfogyasztása. A téli napforduló 


ünnep, január 13.-án baráti társaság


lakomájával ér véget.  


 





 





  





     Mürbe Weihnachtsbäckerei





        Zutaten für den Teig: 250g Mehl; 125g Butter;1/2 Teelöffel Backpulver;2 Eßlöffel Kondenzmilch ;  2 Eigelb


                           80g Zucker; abgeriebene Schale einer 1/2 Zitrone; Mehl zum ausrollen; Zum Bestreichen:1 Eigelb 


                            Backzeit: etwas 12 minuten; Elektroherd: 220 C ο Gasherd: stufe 3


       Erst Mehl mit Butter, dann mit den übrigen Zutaten zu einem glatten Teig verkneten. Diesen mindestens  15


       Minuten im Kühlschrank ruhen lassen. Messerrückendick ausrollen, und beliebige Formen ausstechen.    Auf


        ein mit Backpapier belegtes Blech legen, mit Eigelb bestreichen und im vorgeheitzten Backofen backen. 


       Tip: Dieses Weichnachstgebäck kann man auch backen, ohne es zu bestreichen oder zu verzieren. Hübscher


              sehen die Plätzchen natürlich aus, wenn sie mit einer Mischung aus Eigelb und Kondenzmilch überzogen,


              und phantasievoll mit Hagelzucker, Liebesperlen oder Schokoladenstreusel verziert worden sind. 





 A tésztakészítéshez: 250g liszt; 125g vaj; 1/2 teáskanál sütőpor; 2 evőkanál sűrített tej; 2 tojás-


	sárgája; 80g cukor; lereszelt 1/2 citrom héja; liszt a gyúráshoz; A kenéshez; 1 tojássár-


	gája; Sütési idő: úgy 12 perc; Elektromos tűzhelyen: 220 C ο; Gázon: 3. fokozat


Először a lisztet a vajjal összekeverjük, és a többi anyaggal együtt az egészet simára gyúrjuk Ezt


15 percig hűtőbe rakjuk. A tésztát késfok vastagságura hengereljük, és kedvelt formázóinkkal kivágjuk. A tojás sárgával megkent fémlemezre rakott tésztácskákat előmelegített sütőbe rakjuk.  


Javaslat: A karácsonyi sütemény készítésénél tojás sárga bevonat helyett más díszítést is alkal-


mazhatunk. Szépen néz ki, ha tojás sárgáját sűrített tejjel összekeverjük, és a házi kekszet ezzel


vonjuk be, majd fantáziánk szerint ezt megszórjuk  porcukorral, csokoládé reszelékkel…   




















 	


            


 








                Freier Schnitt von Neue Zeitung 





Advent


Advent! Advent!


Egy gyertyácska ég,


csak egy, már kettő,


már három, majd négy,


s lám ajtónk előtt itt


a Jézuska.








Advent


Advent! Advent!


Ein Lichtlein brennt,


erst eins, dann zwei,


dann drei, dann vier,


dann steht das Christkind


for der Tür.





�





�





�





�





�


 Botos Tibor








�


Orsós Sándor











Értesítés





Értesítem a Hetvehelyi Horgász Egyesület tagságát, illetve azon horgásztársakat, akiknek az egyesület adta ki a 2005. évi fogási naplót, hogy legkésőbb 2006. január 10-ig kell a fogási naplót, valamint a területi engedélyt vízterületenként összesítve leadni. Leadás helye: Teleház Hetvehely 


Lóki Károly


titkár





�


Díjátadás























Áldott állapot után napvilágra érkeztem!





Takács Marcell Viktor











Gratulálunk!











Gólyahír











Labdarúgó megyei II. bajnokság őszi eredménye:





 	1.	Drávafok	14	11	2	1	44	-	10	35


	2.	Vajszló 	14	9	3	2	34	-	22	30


	3.	Hetvehely	14	9	2	3	52	-	19	29


	4.	Kovácshida 	14	9	1	4	36	-	19	28


	5.	Szabadsz.király	14	7	4	3	29	-	16	25


	6.	M.hertelend	14	7	2	5	38	-	28	23


	7.	Kishárságy	14	5	8	1	32	-	23	23


	8.	Merenye	14	6	4	4	31	-	22	22


	9.	Szigetvári TK	14	6	1	7	34	-	38	19


	10.	Bükkösd	14	5	2	7	22	-	34	17


	11.	Nagydobsza	14	4	4	6	28	-	28	16


	12.	Siklós II.	14	4	2	8	24	-	35	14


	13.	Kétújfalu	14	2	2	10	25	-	39		8


	14.	Somogyhatvan	14	1	3	10	21	-	42		6


	15.	Hobol	14	0	0	14	8	-	83		0








Bajnoki labdarúgó mérkőzés XIII. forduló








Hetvehely – Vajszló





2 - 3 /1-2/ 





Hetvehely





Bodovics L.


Nyaka Sz., Deverdics, Gulyás, Szabó


Légrádi, Gyócsi, Luczek, Bogdán


Nyaka T., Niesz








Csere:	Bogdán h. Berkes M., Szabó h. Pörs, Pörs h. Kocsis Zs., Luczek h. Bodovics, Légrádi h. Bozó





Gólszerző: Gyócsi, Niesz 











Bajnoki labdarúgó mérkőzés XII. forduló








Bükkösd – Hetvehely





0 - 2 /0-1/ 





Hetvehely





Bodovics L.


Nyaka Sz., Deverdics, Nyaka T., Gulyás, 


Gyócsi, Kocsis K., Niesz, Bogdán


Szabó, Kocsis Zs.








Csere:	Kocsis Zs. H. Légrádi, Niesz h. Panek, Szabó h. Bozó, Bogdán h. Berkes M.





Gólszerző: Niesz, Gyócsi











Bajnoki labdarúgó mérkőzés XV. forduló








Hetvehely – Magyarhertelend





4 - 1 /2-0/ 





Hetvehely





Bodovics L.


Kocsis K., Deverdics, Gulyás, Szabó


Luczek, Bogdán, Kocsis Zs., Bozó,


Nyaka T., Niesz








Csere:	Szabó h. Pörs, Bozó h. Légrádi, Bodovics L. h. Markó, Bogdán h. Berkes M., Kocsis Zs. H. Bodovics I., Niesz h. Berkes G., Kocsis K. h. Panek





Gólszerző: Bozó, Nyaka T., Luczek, Bodovics 








Bajnoki labdarúgó mérkőzés XIV. forduló








Merenye – Hetvehely





1 - 2 /1-0/ 





Hetvehely





Bodovics L.


Nyaka Sz., Deverdics, Gulyás, Szabó


Kocsis K., Gyócsi, Luczek, Bogdán


Nyaka T., Niesz








Csere:	Luczek h. Bozó, Szabó h. Kocsis Zs., Niesz h. Berkes G.





Gólszerző: Kocsis K., Niesz 








A Hetvehelyi KSE főbb támogatói:





Hetvehely Község Önkormányzata


Szentkatalin Község Önkormányzata


Okorvölgy Község Önkormányzata


Hetvehelyi Általános Iskola














